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JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Jobber
Length Wire Gauge Drills are precision-engineered tools designed for
gunsmiths, machinists, and professionals seeking reliable performance in
detailed drilling tasks. With exceptional craftsmanship and durability, these
drills ensure consistent and accurate results for a variety of applications. Key
Features: High-Speed Steel (HSS) Construction: Crafted from premium-grade
high-speed steel, these drills offer excellent durability and heat resistance,
standing up to rigorous use over time. Jobber-Length Design: The jobber-
length configuration provides the optimal combination of reach and rigidity,
ensuring precise, straight drilling with minimal flex. Wire Gauge Sizing:
Offered in a comprehensive range of wire gauge sizes, these drills are perfect
for intricate and precise work, particularly in gunsmithing and fine machining
applications. Precision-Cut Edges: Engineered with sharp, precision-ground
cutting edges, these drills minimize wandering and chipping, resulting in clean
and consistent holes. Applications: The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length
Wire Gauge Drills are particularly suited for gunsmithing applications such as
drilling precise pinholes, sight mount installations, and other firearm
modifications. They are equally effective for fine detail work in metals,
plastics, and other materials. Specs: Made of High Speed Steel 135º Self-
Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Customer Feedback: Users
consistently commend the durability and precision of these wire gauge drills.
The wide range of available sizes is appreciated for its versatility, and the
jobber-length design is praised for its balance and control during intricate
tasks. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills
are an excellent choice for professionals and enthusiasts requiring high-
quality, reliable tools for detailed drilling. With their durable high-speed steel
construction, precision-engineered cutting edges, and extensive size range,
these drills deliver exceptional performance for gunsmithing and beyond.
Trusted by professionals, Triumph Twist Drill Co. provides the quality and
dependability needed for even the most demanding projects.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILL 24J (.1520") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891124152
Mfr. No.:
Bit Size: 0.1520
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Wire Gauges Drill Bits- Drill Bit Style
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839124247

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die Jobber Length Wire
Gauge Drills der Triumph Twist Drill Co.
Einführung
Danke, dass du dich für die Jobber Length Wire Gauge Drills der Triumph Twist Drill Co. entschieden hast. Diese
präzise gefertigten Werkzeuge sind für optimale Leistung bei detaillierten Bohrarbeiten konzipiert. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Handhabung deiner Bohrer
gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe die Sicherheitsanweisungen, bevor du die Bohrer verwendest.
Halte die Bohrer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Bohrer vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung. Verwende
keine beschädigten Bohrer.
Verwende die Bohrer nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch beschrieben.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
während du die Bohrer verwendest.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber, gut beleuchtet und frei von unnötigen Hindernissen ist.
Achte auf deine Umgebung und sorge dafür, dass sich Zuschauer in sicherer Entfernung befinden,
während du die Bohrer verwendest.
Lagere die Bohrer an einem trockenen, sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch sind, um Unfälle und
Schäden zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Bohrer sicher in einer Bohrmaschine montiert oder fest in einem Handbohrer
gehalten wird, bevor du ihn verwendest.
Verwende immer die richtige Bohrergröße für das Material, das du bohren möchtest, um Bruch oder
Verletzungen zu vermeiden.
Überschreite nicht die maximal angegebene Umdrehungszahl (RPM) der Bohrer, um Überhitzung und
mögliche Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide es, übermäßigen Druck beim Bohren auszuüben; lass den Bohrer die Arbeit machen, um
Schäden am Bohrer und am Werkstück zu vermeiden.
Wenn der Bohrer klemmt oder stehen bleibt, stoppe sofort und bewerte die Situation, bevor du fortfährst.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs des Bohrers von der Bohrspitze fern.
Trage keine lockere Kleidung oder Schmuck, der sich im Bohrer verfangen könnte.
Verwende geeignete Spannvorrichtungen, um das Werkstück zu sichern und Bewegungen während des
Bohrens zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du mit deiner Bohraufgabe beginnst.
Stelle sicher, dass der Bohrer unplugged ist oder der Akku entfernt wurde, bevor du die Bohrer
wechselst.

Installation:2.

Setze den Bohrer in den Spannfutter des Bohrers ein und achte darauf, dass er sicher sitzt.
Ziehe das Spannfutter gemäß den Anweisungen des Herstellers fest, um ein Verrutschen des



Bohrers während der Verwendung zu verhindern.

Verwendung:3.

Wähle die geeignete Geschwindigkeitsstufe für das zu bohrende Material.
Positioniere die Bohrspitze an der gewünschten Bohrstelle.
Starte den Bohrer und übe allmählich den benötigten Druck aus.
Halte eine ruhige Hand und kontrolliere den Bohrer während des Betriebs.
Schalte den Bohrer nach Abschluss des Bohrens aus und entferne den Bohrer vom Werkstück.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge gebrauchte Bohrer gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge Bohrer nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für Metallmaterialien in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken konsultiere bitte die Produktverpackung für Kontaktinformationen oder
besuche die Website des Herstellers für weitere Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Bohrerlebnis mit den
Jobber Length Wire Gauge Drills der Triumph Twist Drill Co. gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für
die Sicherheit und für die Wahl unserer Produkte.



Safety Instruction Guide for Triumph Twist Drill
Co. Jobber Length Wire Gauge Drills
Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. These precisionengineered
tools are designed for optimal performance in detailed drilling tasks. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and handling of your drills, in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the safety instructions before using the drills.
Keep the drills out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the drills before each use for any signs of damage or wear. Do not use damaged drills.
Use the drills only for their intended purpose as described in this manual.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, while using
the drills.
Ensure that the work area is clean, welllit, and free from unnecessary obstructions.
Be aware of your surroundings and ensure that bystanders are at a safe distance while using the drills.
Store the drills in a dry, secure location when not in use to prevent accidents and damage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the drill is securely mounted in a drill press or held firmly in a handheld drill before use.
Always use the correct drill bit size for the material being drilled to prevent breakage or injury.
Do not exceed the maximum RPM specified for the drills to avoid overheating and potential injury.
Avoid applying excessive force while drilling; let the drill do the work to prevent damage to the drill and
workpiece.
If the drill binds or stalls, stop immediately and assess the situation before proceeding.
Keep hands and other body parts away from the drill bit while in operation.
Do not wear loose clothing or jewelry that could become entangled in the drill.
Use appropriate clamping devices to secure the workpiece to prevent movement during drilling.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials before starting your drilling task.
Ensure that the drill is unplugged or the battery is removed before changing drill bits.

Installation:2.

Insert the drill bit into the chuck of the drill, ensuring it is secure.
Tighten the chuck according to the manufacturer's instructions to prevent the bit from slipping
during use.

Usage:3.

Select the appropriate speed setting for the material being drilled.
Position the drill bit at the desired drilling location.
Start the drill and gradually apply pressure as needed.
Maintain a steady hand and control the drill while it operates.



After completing the drilling, turn off the drill and remove the bit from the workpiece.

Disposal Instructions
Dispose of used drills in accordance with local regulations regarding metal waste.
Do not dispose of drills in regular household waste.
Consider recycling options for metal materials where available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns, please refer to the product packaging for contact information or consult the
manufacturer's website for further assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective drilling experience with the Triumph
Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Thank you for your attention to safety and for choosing our
products.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Jobber
de Triumph Twist Drill Co.
Introducción
Gracias por elegir las brocas de calibre de alambre de longitud jobber de Triumph Twist Drill Co. Estas
herramientas de precisión están diseñadas para un rendimiento óptimo en tareas de perforación detalladas.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para asegurar el uso y manejo seguro de tus
brocas, en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones de seguridad antes de usar las brocas.
Mantén las brocas fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona las brocas antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste. No uses brocas
dañadas.
Usa las brocas solo para el propósito previsto como se describe en este manual.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, mientras
uses las brocas.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de obstrucciones innecesarias.
Mantente consciente de tu entorno y asegura que los espectadores estén a una distancia segura
mientras uses las brocas.
Almacena las brocas en un lugar seco y seguro cuando no estén en uso para prevenir accidentes y daños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la broca esté montada de forma segura en un taladro de banco o sostenida firmemente
en un taladro manual antes de usarla.
Siempre usa el tamaño de broca correcto para el material que estás perforando para evitar roturas o
lesiones.
No excedas las RPM máximas especificadas para las brocas para evitar el sobrecalentamiento y posibles
lesiones.
Evita aplicar fuerza excesiva mientras perforas; deja que la broca haga el trabajo para prevenir daños a
la broca y a la pieza de trabajo.
Si la broca se atasca o se detiene, detente inmediatamente y evalúa la situación antes de continuar.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de la broca mientras esté en operación.
No uses ropa suelta o joyería que pueda enredarse en la broca.
Usa dispositivos de sujeción apropiados para asegurar la pieza de trabajo y prevenir su movimiento
durante la perforación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar tu tarea de perforación.
Asegúrate de que el taladro esté desenchufado o que la batería esté retirada antes de cambiar las
brocas.

Instalación:2.

Inserta la broca en el mandril del taladro, asegurándote de que esté segura.



Aprieta el mandril de acuerdo con las instrucciones del fabricante para prevenir que la broca se
deslice durante el uso.

Uso:3.

Selecciona la configuración de velocidad adecuada para el material que estás perforando.
Posiciona la broca en el lugar deseado de perforación.
Enciende el taladro y aplica presión gradualmente según sea necesario.
Mantén una mano firme y controla el taladro mientras opera.
Después de completar la perforación, apaga el taladro y retira la broca de la pieza de trabajo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las brocas usadas de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos metálicos.
No deseches las brocas en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para los materiales metálicos donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad, consulta el empaque del producto para obtener
información de contacto o visita el sitio web del fabricante para más asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de perforación segura y efectiva
con las brocas de calibre de alambre de longitud jobber de Triumph Twist Drill Co. Gracias por tu atención a la
seguridad y por elegir nuestros productos.



Guide de Sécurité pour les Forets à Gauges de Fil
de Longueur Jobber de Triumph Twist Drill Co.
Introduction
Merci d'avoir choisi les forets à gauges de fil de longueur jobber de Triumph Twist Drill Co. Ces outils de
précision sont conçus pour offrir un rendement optimal lors de tâches de perçage détaillées. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de tes forets,
conformément au Règlement Général de Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Lis et comprends toujours les instructions de sécurité avant d'utiliser les forets.
Garde les forets hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte les forets avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Ne pas
utiliser des forets endommagés.
Utilise les forets uniquement pour leur usage prévu tel que décrit dans ce manuel.
Porte des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, y compris des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation des forets.
Assuretoi que la zone de travail est propre, bien éclairée et dégagée de toute obstruction inutile.
Sois conscient de ton environnement et veille à ce que les personnes autour soient à une distance de
sécurité pendant l'utilisation des forets.
Range les forets dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'ils ne sont pas utilisés pour éviter les accidents et
les dommages.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le foret est solidement monté dans une perceuse à colonne ou tenu fermement dans une
perceuse portative avant utilisation.
Utilise toujours la bonne taille de foret pour le matériau à percer afin d'éviter la casse ou les blessures.
Ne dépasse pas le régime maximum (RPM) spécifié pour les forets afin d'éviter la surchauffe et les
blessures potentielles.
Évite d'appliquer une force excessive lors du perçage ; laisse le foret faire le travail pour éviter
d'endommager le foret et la pièce à travailler.
Si le foret se bloque ou cale, arrêtetoi immédiatement et évalue la situation avant de continuer.
Garde tes mains et d'autres parties du corps éloignées de la mèche pendant son fonctionnement.
Ne porte pas de vêtements amples ou de bijoux qui pourraient s'accrocher dans le foret.
Utilise des dispositifs de serrage appropriés pour maintenir la pièce à travailler afin d'éviter tout
mouvement pendant le perçage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer ta tâche de perçage.
Assuretoi que la perceuse est débranchée ou que la batterie est retirée avant de changer les
forets.

Installation :2.

Insère le foret dans le mandrin de la perceuse, en t'assurant qu'il est bien fixé.
Serre le mandrin selon les instructions du fabricant pour éviter que le foret ne glisse pendant
l'utilisation.



Utilisation :3.

Sélectionne le réglage de vitesse approprié pour le matériau à percer.
Positionne le foret à l'emplacement de perçage souhaité.
Démarre la perceuse et applique progressivement la pression si nécessaire.
Maintiens une main stable et contrôle la perceuse pendant son fonctionnement.
Après avoir terminé le perçage, éteins la perceuse et retire le foret de la pièce à travailler.

Instructions de Mise au Rebut
Jette les forets usagés conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Ne jette pas les forets dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage des options de recyclage pour les matériaux métalliques lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité, consulte l'emballage du produit pour obtenir des
informations de contact ou rendstoi sur le site web du fabricant pour obtenir une assistance supplémentaire.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de perçage sûre et efficace avec les
forets à gauges de fil de longueur jobber de Triumph Twist Drill Co. Merci de prêter attention à la sécurité et
d'avoir choisi nos produits.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Punte da
Trapano a Lunghezza Jobber di Triumph Twist
Drill Co.
Introduzione
Grazie per aver scelto le punte da trapano a lunghezza jobber di Triumph Twist Drill Co. Questi strumenti
progettati con precisione sono pensati per offrire prestazioni ottimali in compiti di foratura dettagliati. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una gestione sicuri dei tuoi trapani, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare i trapani.
Tieni i trapani fuori dalla portata di bambini e utilizzatori non autorizzati.
Ispeziona i trapani prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danneggiamento o usura. Non utilizzare
trapani danneggiati.
Utilizza i trapani solo per lo scopo previsto come descritto in questo manuale.
Indossa adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI), inclusi occhiali di sicurezza e guanti, mentre
utilizzi i trapani.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di ostacoli non necessari.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che le persone non coinvolte siano a una distanza
sicura mentre utilizzi i trapani.
Conserva i trapani in un luogo secco e sicuro quando non sono in uso per prevenire incidenti e danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il trapano sia montato saldamente in una pressa per trapano o tenuto fermamente in un
trapano portatile prima dell'uso.
Utilizza sempre la dimensione corretta della punta per il materiale da forare per prevenire rotture o
infortuni.
Non superare il numero massimo di giri al minuto (RPM) specificato per i trapani per evitare
surriscaldamenti e potenziali infortuni.
Evita di applicare una forza eccessiva durante la foratura; lascia che il trapano faccia il lavoro per
prevenire danni al trapano e al pezzo da lavorare.
Se il trapano si blocca o si ferma, fermati immediatamente e valuta la situazione prima di procedere.
Tieni le mani e altre parti del corpo lontano dalla punta del trapano mentre è in funzione.
Non indossare abiti larghi o gioielli che potrebbero impigliarsi nel trapano.
Utilizza dispositivi di bloccaggio appropriati per fissare il pezzo da lavorare per prevenire movimenti
durante la foratura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare il tuo compito di foratura.
Assicurati che il trapano sia scollegato o che la batteria sia rimossa prima di cambiare le punte.

Installazione:2.

Inserisci la punta nel mandrino del trapano, assicurandoti che sia sicura.
Serrare il mandrino secondo le istruzioni del produttore per prevenire che la punta scivoli durante



l'uso.

Uso:3.

Seleziona l'impostazione di velocità appropriata per il materiale da forare.
Posiziona la punta del trapano nel punto di foratura desiderato.
Accendi il trapano e applica gradualmente pressione secondo necessità.
Mantieni una mano ferma e controlla il trapano mentre opera.
Dopo aver completato la foratura, spegni il trapano e rimuovi la punta dal pezzo da lavorare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i trapani usati in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici.
Non smaltire i trapani nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio per i materiali metallici dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza, fai riferimento all'imballaggio del prodotto per le
informazioni di contatto o consulta il sito web del produttore per ulteriore assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di foratura sicura ed efficace con le punte
da trapano a lunghezza jobber di Triumph Twist Drill Co. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver
scelto i nostri prodotti.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Triumph Twist
Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills
Introduksjon
Takk for at du valgte Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Disse presisjonsdesignede
verktøyene er laget for optimal ytelse i detaljerte boreoppgaver. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk og håndtering av borene dine, i samsvar med EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid og forstå sikkerhetsinstruksjonene før du bruker borene.
Hold borene utilgjengelige for barn og uautoriserte brukere.
Inspekter borene før hver bruk for tegn på skade eller slitasje. Bruk ikke skadde bor.
Bruk borene kun til deres tiltenkte formål som beskrevet i denne manualen.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og hansker, mens du bruker borene.
Sørg for at arbeidsområdet er rent, godt opplyst og fritt for unødvendige hindringer.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at tilskuere er på trygg avstand mens du bruker
borene.
Oppbevar borene på et tørt, sikkert sted når de ikke er i bruk for å forhindre ulykker og skade.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Sørg for at borret er sikkert montert i en boremaskin eller holdt fast i en håndholdt drill før bruk.
Bruk alltid riktig borstørrelse for materialet som bores for å forhindre brudd eller skade.
Ikke overskrid maksimal RPM spesifisert for borene for å unngå overoppheting og potensiell skade.
Unngå å påføre for mye kraft mens du borer; la borret gjøre arbeidet for å forhindre skade på borret og
arbeidsstykket.
Hvis borret setter seg fast eller stopper, stopp umiddelbart og vurder situasjonen før du fortsetter.
Hold hender og andre kroppsdeler unna borret mens det er i drift.
Ikke bruk løse klær eller smykker som kan bli viklet inn i borret.
Bruk passende klemmetilbehør for å sikre arbeidsstykket for å forhindre bevegelse under boring.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer før du starter boreoppgaven.
Sørg for at borret er frakoblet eller at batteriet er fjernet før du bytter bor.

Installasjon:2.

Sett borret inn i chucken på borret, og sørg for at det sitter godt.
Stram chucken i henhold til produsentens instruksjoner for å hindre at boret glipper under bruk.

Bruk:3.

Velg riktig hastighetsinnstilling for materialet som bores.
Plasser borret på ønsket borested.
Start borret og påfør gradvis trykk etter behov.
Oppretthold en jevn hånd og kontroller borret mens det er i drift.
Etter at boring er fullført, slå av borret og fjern boret fra arbeidsstykket.



Avfallsinstruksjoner
Kaste brukte bor i samsvar med lokale forskrifter angående metallavfall.
Ikke kast bor i vanlig husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer for metallmaterialer der det er tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer, vennligst se produktemballasjen for kontaktinformasjon
eller besøk produsentens nettsted for ytterligere hjelp.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv boreopplevelse med Triumph Twist
Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Takk for din oppmerksomhet til sikkerhet og for at du valgte våre
produkter.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wierteł o Długości
Jobber od Triumph Twist Drill Co.
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wierteł o długości jobber od Triumph Twist Drill Co. Te precyzyjnie zaprojektowane
narzędzia są stworzone do optymalnej wydajności w szczegółowych zadaniach wiercenia. Niniejsza instrukcja
zawiera niezbędne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i obsługę
wierteł, zgodnie z unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się z instrukcjami bezpieczeństwa przed użyciem wierteł.
Przechowuj wiertła w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Przed każdym użyciem sprawdź wiertła pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj uszkodzonych
wierteł.
Używaj wierteł wyłącznie do zamierzonych celów opisanych w tej instrukcji.
Podczas korzystania z wierteł noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i
rękawice.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od zbędnych przeszkód.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że osoby postronne są w bezpiecznej odległości podczas
korzystania z wierteł.
Przechowuj wiertła w suchym, bezpiecznym miejscu, gdy nie są używane, aby zapobiec wypadkom i
uszkodzeniom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że wiertło jest pewnie zamocowane w wiertarce lub trzymane mocno w ręcznej wiertarce
przed użyciem.
Zawsze używaj odpowiedniego rozmiaru wiertła do materiału, który wiercisz, aby zapobiec złamaniu lub
obrażeniom.
Nie przekraczaj maksymalnych obrotów na minutę (RPM) określonych dla wierteł, aby uniknąć
przegrzania i potencjalnych obrażeń.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas wiercenia; pozwól, aby wiertło wykonywało pracę, aby
zapobiec uszkodzeniu wiertła i obrabianego materiału.
Jeśli wiertło zablokuje się lub zatrzyma, natychmiast przestań i oceń sytuację przed kontynuowaniem.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od wiertła podczas jego pracy.
Nie noś luźnej odzieży ani biżuterii, które mogą się zaplątać w wiertło.
Używaj odpowiednich urządzeń zaciskowych do mocowania obrabianego materiału, aby zapobiec jego
ruchowi podczas wiercenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem zadania wiercenia.
Upewnij się, że wiertło jest odłączone od zasilania lub że bateria została usunięta przed zmianą
wierteł.

Instalacja:2.

Włóż wiertło do uchwytu wiertarki, upewniając się, że jest dobrze mocno.
Dokładnie dokręć uchwyt zgodnie z instrukcjami producenta, aby zapobiec przesuwaniu się wiertła



podczas użytkowania.

Użytkowanie:3.

Wybierz odpowiednie ustawienie prędkości dla materiału, który wiercisz.
Umieść wiertło w żądanym miejscu wiercenia.
Włącz wiertarkę i stopniowo stosuj nacisk w miarę potrzeby.
Utrzymuj stabilną rękę i kontroluj wiertarkę podczas jej pracy.
Po zakończeniu wiercenia wyłącz wiertarkę i usuń wiertło z obrabianego materiału.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj wierteł do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla materiałów metalowych, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie się z
opakowaniem produktu w celu uzyskania informacji kontaktowych lub odwiedzenie strony internetowej
producenta w celu uzyskania dalszej pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
wiercenia z wiertłami o długości jobber od Triumph Twist Drill Co. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo i za wybór naszych produktów.



Turvaohjeet Triumph Twist Drill Co. Jobber Length
Wire Gauge Drilleille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n Jobber Length Wire Gauge Drillit. Nämä tarkkuusinsinööröidyt
työkalut on suunniteltu optimaaliseen suorituskykyyn yksityiskohtaisissa poraustehtävissä. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvaohjeet varmistaaksesi porien turvallisen käytön ja käsittelyn EU:n yleisen tuote
turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvaohjeet
Lue ja ymmärrä turvaohjeet ennen porien käyttöä.
Pidä porat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista porat ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioituneita poria.
Käytä poria vain niiden tarkoitukseen, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, poria käyttäessäsi.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, hyvin valaistu ja vapaa tarpeettomista esteistä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sivustakatsojat ovat turvallisella etäisyydellä poria
käyttäessäsi.
Säilytä porat kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun et käytä niitä, onnettomuuksien ja vaurioiden
estämiseksi.

Erityiset turvatoimet käytössä
Varmista, että pora on tukevasti kiinnitetty porakoneeseen tai pidä se tiukasti käsikäyttöisessä porassa
ennen käyttöä.
Käytä aina oikeaa porakoon kokoa porattavalle materiaalille estääksesi rikkoutumisen tai
loukkaantumisen.
Älä ylitä maksimikierrosnopeutta, joka on määritelty porille, ylikuumenemisen ja mahdollisten
loukkaantumisten välttämiseksi.
Vältä liiallista voiman käyttöä porauksen aikana; anna poran tehdä työ estääksesi vaurioita poralle ja
työstettävälle kappaleelle.
Jos pora juuttuu tai pysähtyy, pysäytä heti ja arvioi tilanne ennen jatkamista.
Pidä kädet ja muut ruumiinosat loitolla poranterästä käytön aikana.
Älä käytä löysiä vaatteita tai koruja, jotka voivat tarttua poraan.
Käytä sopivia puristustyökaluja työstettävän kappaleen kiinnittämiseen liikkeen estämiseksi porauksen
aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen poraustehtävän aloittamista.
Varmista, että pora on irrotettu verkkovirrasta tai akku on poistettu ennen poranterien
vaihtamista.

Asennus:2.

Aseta poranterä porakoneen chukkiin varmistaen, että se on turvallisesti kiinnitetty.
Kiristä chukki valmistajan ohjeiden mukaisesti estääksesi terän liukumisen käytön aikana.

Käyttö:3.



Valitse sopiva nopeusasetuksen porattavalle materiaalille.
Aseta poranterä haluttuun porauskohtaan.
Käynnistä pora ja lisää vähitellen painetta tarpeen mukaan.
Pidä kätesi vakaana ja hallitse poraa sen toimiessa.
Kun olet suorittanut porauksen, sammuta pora ja poista terä työstettävästä kappaleesta.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt porat paikallisten metallijätteitä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä poria tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallimateriaaleille, jos ne ovat saatavilla.

Lisätietoa
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita turvallisuudesta, tarkista tuotepakkauksesta lisätietoja tai
konsultoi valmistajan verkkosivustoa saadaksesi lisäapua.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan porauskokemuksen Triumph Twist Drill
Co.:n Jobber Length Wire Gauge Drilleillä. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja tuotteidemme valinnasta.



Säkerhetsinstruktionsguide för Triumph Twist
Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills
Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Dessa precisionsverktyg är
designade för optimal prestanda i detaljerade borrningsuppgifter. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av dina borrar, i enlighet med EU:s
allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå säkerhetsinstruktionerna innan du använder borrar.
Håll borrar utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera borrar före varje användning för tecken på skador eller slitage. Använd inte skadade borrar.
Använd borrar endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna manual.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, medan du
använder borrar.
Se till att arbetsområdet är rent, väl upplyst och fritt från onödiga hinder.
Var medveten om din omgivning och se till att åskådare håller ett säkert avstånd medan du använder
borrar.
Förvara borrar på en torr och säker plats när de inte används för att förhindra olyckor och skador.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att borren är ordentligt monterad i en borrmaskin eller hålls stadigt i en handhållen borr innan
användning.
Använd alltid rätt borrstorlek för det material som borras för att förhindra brott eller skador.
Överskrid inte det maximala varvtalet som anges för borrar för att undvika överhettning och potentiell
skada.
Undvik att applicera överdriven kraft medan du borrar; låt borren göra jobbet för att förhindra skador på
borren och arbetsstycket.
Om borren fastnar eller stannar, stanna omedelbart och bedöm situationen innan du fortsätter.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från borrkronan medan den är i drift.
Bär inte lösa kläder eller smycken som kan fastna i borren.
Använd lämpliga klämdon för att säkra arbetsstycket för att förhindra rörelse under borrning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du påbörjar din borrningsuppgift.
Se till att borren är urkopplad eller att batteriet är borttaget innan du byter borrkronor.

Installation:2.

Sätt in borrkronan i chucken på borren och se till att den sitter säkert.
Dra åt chucken enligt tillverkarens anvisningar för att förhindra att borren glider under
användning.

Användning:3.

Välj rätt hastighetsinställning för det material som borras.



Placera borrkronan på den önskade borrningsplatsen.
Starta borren och applicera gradvis tryck vid behov.
Håll en stadig hand och kontrollera borren medan den är i drift.
Efter att borrningen är klar, stäng av borren och ta bort borrkronan från arbetsstycket.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda borrar i enlighet med lokala bestämmelser för metallavfall.
Kassera inte borrar i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallmaterial där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer, vänligen hänvisa till produktförpackningen för
kontaktinformation eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv borrningsupplevelse med
Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du
valt våra produkter.



Bezpečnostní pokyny pro vrtáky s drátovými
měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph
Twist Drill Co.
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vrtáky s drátovými měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph Twist Drill Co.
Tyto precizně navržené nástroje jsou určeny pro optimální výkon při detailních vrtacích úlohách. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání a manipulace s vašimi vrtáky v
souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte bezpečnostní pokyny před použitím vrtáků.
Udržujte vrtáky mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte vrtáky na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte
poškozené vrtáky.
Používejte vrtáky pouze k jejich zamýšlenému účelu, jak je popsáno v tomto manuálu.
Při používání vrtáků noste vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý, dobře osvětlený a bez zbytečných překážek.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byli přihlížející na bezpečné vzdálenosti při používání vrtáků.
Ukládejte vrtáky na suchém a bezpečném místě, když je nepoužíváte, aby se předešlo nehodám a
poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby byl vrták pevně namontován v vrtacím stroji nebo držen pevně v ručním vrtáku před
použitím.
Vždy používejte správnou velikost vrtáku pro materiál, který vrtáte, abyste se vyhnuli zlomení nebo
zranění.
Nepřekračujte maximální otáčky za minutu (RPM) uvedené pro vrtáky, abyste se vyhnuli přehřátí a
možnému zranění.
Vyhněte se použití nadměrné síly při vrtání; nechte vrták, aby vykonal práci, abyste předešli poškození
vrtáku a obrobku.
Pokud se vrták zasekne nebo zastaví, okamžitě zastavte a zhodnoťte situaci před pokračováním.
Držte ruce a další části těla dál od vrtacího bitu během provozu.
Nenosíte volné oblečení nebo šperky, které by se mohly zamotat do vrtáku.
Používejte vhodné upínací zařízení k zajištění obrobku, aby se zabránilo pohybu během vrtání.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením vrtací úlohy.
Zajistěte, aby byl vrták odpojen od elektrické sítě nebo aby byla vyjmuta baterie před výměnou
vrtacích bitů.

Instalace:2.

Vložte vrtací bit do sklíčidla vrtáku a ujistěte se, že je bezpečně upevněn.
Utáhněte sklíčidlo podle pokynů výrobce, abyste zabránili sklouznutí bitu během používání.



Použití:3.

Zvolte vhodné nastavení rychlosti pro materiál, který vrtáte.
Umístěte vrtací bit na požadované místo vrtání.
Spusťte vrták a postupně aplikujte tlak podle potřeby.
Udržujte stabilní ruku a kontrolujte vrták během jeho provozu.
Po dokončení vrtání vypněte vrták a vyjměte bit z obrobku.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité vrtáky v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového odpadu.
Nepořádejte vrtáky do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace kovových materiálů, pokud jsou k dispozici.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy se prosím odvolejte na obal výrobku pro kontaktní informace nebo
navštivte webové stránky výrobce pro další pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní vrtání s vrtáky s drátovými
měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph Twist Drill Co. Děkujeme vám za pozornost věnovanou
bezpečnosti a za výběr našich produktů.
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